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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

These double door KuKoo Back Bar Coolers are fitted with a 7 colour LED Light, that with 
one press of the remote control can transform the bar area into any amazing mood. Pick 
one of the colours to suit current themes or events.

These amazing KuKoo Back Bar Coolers are made high quality Stainless Steel and benefits 
from fan assisted colling to keep your drinks cool. With the 4 adjustable stainless-steel 
shelves you have the flexibility to store any size on bottle. The lockable doors provide 
added security.

PRODUCT SPECIFICS
POWDER COATED STAINLESS STEEL
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
W900mm x D500mm x H840mm

ITEM CONTENTS

MATERIAL:
POWER:
FRIDGE VOLUME:
FRIDGE TEMPERATURE: 
REFRIGERANT:
PRODUCT DIMENSIONS: 

1 x Back Bar Cooler
4 x Full adjustable industrial shelves
1 x Remote control
2 x Keys
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

A. Force-air fan cooling 
B. Double-glazed self closing doors
C. Fully adjustable industrial shelves x 4
D. Strengthened door frame

E. Colour changing LED Lights 
F. Drip Tray 
G. Digital Control Panel 

210775 / 210776 - KUKOO BACK BAR COOLER
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or
damage to the device.

• Position on a flat and stable surface

• For indoor use only

• Do not cover the appliance when it is operating.

• Do not store food in the appliance.

• Never put flammable or volatile substances into the unit as could result in fire or 
explosion.

• Never splash water directly onto the product or wash with water as could result in the 
Cooler shortcircuiting.

• Use a dedicated AC wall outlet. Do not use extension cords or mains adapters as this 
could result in electric shock, overheating and a fire.

• Always carry, store and handle the appliance in a vertical position.

• Never tilt the appliance more than 45° from the vertical.

• Never hang from the door or climb onto the unit

• Do not push against the glass

• Hold the handle when closing the door. Holding at other positions could result in 
injury

• Disconnect the plug from the socket before moving the cooler.

WARNING!
All repairs, diassembley and modifications should be preformed only by 
qualified professional. Attempting to perform these yourself could result 
in a fire, malfunction and injury.
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USER GUIDE
  INSTALLATION

210775 / 210776 - KUKOO BACK BAR COOLER

• Defrosting is performed automatically, and any drained water is collected in the drain 
tray.

• Water in the drain tray is evaporated automatically. In areas of high humidity, large 
amounts of water can collect in the drain tray, please empty once a day.

DRAIN TRAY

WARNING!
Installation should be performed only by a qualified professional. 
Attempting to install the unit yourself could result in water leakage, 
refridgerant leakage, electric shock or fire.

• Remove the appliance from the packaging and the protective film from all surfaces.

• Avoid positioning the appliance in direct sunlight or damp areas.

• The shelf height can be adjusted by lifting the shelf up or removing from cooler and 
moving the shelf brackets to desired position.

• If necessary, adjust the screw feet of the appliance to make it level.

WARNING!
If the unit has not been stored or moved in an upright position, let it 
stand upright for approximately 12 hours before operation. If in doubt 
allow to stand.

WARNING!
Before using the appliance for the first time, remove and clean the 
shelves with soapy water. Wipe the interior with a damp cloth.



USER GUIDE
  USING THE BACK BAR COOLER

• Before cleaning, please switch off and disconnect the power supply.

• Wipe with a soft, dry cloth. If very soiled, wipe with a cloth that has been moistened 
with detergent. Then wipe with a cloth that has been dipper in water.

• Clean the cooler as often as possible.

• Never use polish, soap powder, benzine, oil or hot water as these could damage the 
painting and plastic components.

Cleaning the Condenser

• Periodically cleaning the condenser can extend the life of the appliance. The 
condenser is located at the back of the appliance

• The cooler employs a forced circulation of cold air. If the circulation of air is obstructed 
the items will not be adequately refrigerated. 

• Do not let items obstruct the cold air inlet and suction outlet.

• Place items so they do not protrude from the shelves. The gap between the shelves 
and door is used for circulation of cold air.

• Place items evenly on all shelves

• Please do not display perishable goods on the bottom, please use shelves. 

USER GUIDE

  CLEANING THE BACK BAR COOLER
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WARNING!
Use a soft brush or vacuum cleaner to clean the fins of the condenser, 
taking care not to damage the fins.



HOW TO CHANGE THE TEMPERATURE
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• To change the operating temperature. 

• Press and hold the ‘Set’ button for 3 seconds, ‘St’ will show on the display. 

• Press the        or  button to change the temperature. 

• Press the ‘Set’ button to store the temperature.

USER GUIDE
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If the Back Bar Cooler requires defrosting, press          for 3 seconds. 

MANUAL DEFROST



USER GUIDE
 OPERATING THE  LED LIGHTS 
1. Turn On/Standby

Press this key to turn on unit or switch to standby mode. At power on, unit will 
automatically turn on and restore to previous status.

2/9.Dynamic Mode Adjust

Switch to dynamic mode from static colour, or switch between dynamic modes.

3/10.Dynamic Speed Adjust

Adjust dynamic playing speed. Press SPEED+ to increase speed and press SPEED-to 
decrease. Unit will switch to dynamic mode If press this key at static colour mode.

4/5.Static Colour Adjust

Switch to static colour mode from dynamic mode, or switch between static colours.

6.Direct Colour Select

Shortcut key to static colours. When press the specific colour key. LED will play the same 
static colour. The direct colours are included in ‘COLOR+’ and ‘COLOR-’ operation.

7/8.Brightness Adjust

Adjust static colour brightness. Press BRIGHT+ to increase brightness and press BRIGHT-to 
decrease. Unit will switch to static colour mode If press this key at dynamic mode.

11.Demo Mode

Press this key will switch to Demo mode. At demo mode, it
plays 17 dynamic modes in loop, each mode repeats 3 times.
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

WHAT IF THE COOLER IS NOT WORKING

No refrigeration • Is power supply interrupted
• Is the power cord plug disconnected from the wall 

outlet?
• Are the fuses blown or the circuit breaker activated?

Inadequate 
refrigeration

• Is the temperature setting appropriate?
• Are items obstructing the cold air inlet and suction 

outlet?
• Are stored items packed too tight?
• Is the door open or is it opened and closed frequently?
• Is the condenser clogged?

Excessive noise • Are all feet in firm contact with the floor?
• Is the rear panel of the cooler contacting the wall or other 

objects?
• Are other objects in contact with the cooler?

Condensation on the 
cooler exterior

• Condensation may condense on the exterior and doors 
during hot and humid days or depending on the place of 
installation. Wipe away with a dry cloth

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.
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SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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DÉTAILS DU PRODUIT

CONTENU

Cet arrière bar réfrigéré de 90 cm à double porte a été fabriqué selon les dimensions 
standard de l’industrie.  
Il est équipé d’un éclairage LED économe en énergie et changeant de couleur à distance et 
bénéficie d’un refroidissement assisté par ventilateur pour un refroidissement rapide. Les 4 
étagères de stockage réglables en acier inoxydable permettent d’entreposer des bouteilles 
de toutes tailles et les portes verrouillables vous offrent plus de sécurité.

MATÉRIEL :
PUISSANCE :
VOLUME DU RÉFRIGÉRATEUR :
TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR : 
RÉFRIGÉRANT :
DIMENSIONS DU PRODUIT :

ACIER INOXYDABLE THERMOLAQUÉ
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
L900mm x P500mm x H840mm

1 x Arrière bar
4 x Étagères de stockage entièrement réglables
1 x Télécommande
2 x Clés
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
A.  Refroidissement par ventilation à air pulsé 
B. Portes à double vitrage à fermeture automatique
C. Étagères de stockage entièrement réglables x 4
D. Cadre de porte renforcé
E.  Lumières LED à changement de couleur 
F.  Bac d’égouttement
G. Panneau de commande numérique
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire les consignes de sécurité afin d’éviter toute blessure ou tout dommage sur 
l’appareil.

• Placez l’appareil sur une surface plane et stable.

• Pour un usage intérieur uniquement.

• Ne couvrez pas l’appareil lorsqu’il est en marche.

• Ne stockez pas d’aliments dans l’appareil.

• Ne placez jamais de substances inflammables ou volatiles dans cet appareil, car ceci 
pourrait provoquer un incendie ou une explosion.

• Ne projetez jamais d’eau directement sur l’appareil et ne le lavez jamais avec de l’eau, 
car ceci pourrait entraîner un court-circuit du refroidisseur.

• Utilisez une prise murale CA dédiée. N’utilisez pas de rallonge ni d’adaptateur secteur, 
car ceci pourrait entraîner un choc électrique, une surchauffe et un incendie.

• Transportez, stockez et manipulez toujours l’appareil en position verticale.

• N’inclinez jamais l’appareil à plus de 45° de la verticale.

• Ne vous suspendez jamais à la porte et ne montez pas sur l’appareil.

• Ne poussez pas contre la vitre.

• Tenez la poignée lors de la fermeture de la porte. Si vous la tenez dans une position 
différente, vous risquez de vous blesser.

• Retirez la prise murale avant de déplacer l’arrière bar

Toutes les réparations, démontages ou modifications doivent être 
effectués uniquement par un professionnel qualifié. Si vous tentez de 
les effectuer vous-même, vous risquez de provoquer un incendie, un 
dysfonctionnement ainsi que des blessures.

AVERTISSEMENT !
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !
L’installation doit être effectuée uniquement par un professionnel qualifié. 
Si vous tentez d’installer l’appareil vous-même, vous risquez de provoquer 
une fuite d’eau, une fuite de réfrigérant, un choc électrique ou un incendie.

Si l’appareil n’a pas été stocké ou déplacé en position verticale, laissez-le 
reposer en position verticale pendant environ 12 heures avant de l’utiliser. 
En cas de doute, laissez-le reposer.

• Retirez l’appareil de son emballage et le film de protection de toutes les surfaces.

• Évitez de placer l’appareil à la lumière directe du soleil ou dans des endroits 
humides.

• La hauteur de l’étagère peut être réglée en soulevant l’étagère ou en la retirant du          
réfrigérateur et en déplaçant les supports de l’étagère à la position souhaitée.

• Si nécessaire, ajustez les pieds à vis de l’appareil pour le mettre à niveau.

AVERTISSEMENT !
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nettoyez les étagères et 
l’intérieur avec de l’eau savonneuse.

BAC DE RÉCUPÉRATION
• Le dégivrage s’effectue automatiquement et l’eau qui s’écoule est recueillie dans le 

bac de récupération.

• L’eau contenue dans le bac de récupération s’évapore automatiquement. Dans les 
zones à forte humidité, de grandes quantités d’eau peuvent s’accumuler dans le 
bac de récupération, veuillez le vider une fois par jour.

210775 / 210776 - KUKOO ARRIÈRE BAR



MODE D’EMPLOI
UTILISATION DE L’ARRIÈRE BAR
• L’arrière bar est doté d’une circulation forcée d’air froid. Si la circulation de l’air est             

obstruée, les articles ne seront pas correctement réfrigérés. 

• Ne laissez pas les articles obstruer l’entrée d’air froid et la sortie d’aspiration.

• Placez les articles de manière à ce qu’ils ne dépassent pas des étagères. L’espace entre 
les étagères et la porte sert à la circulation de l’air froid.

• Placez les articles de manière égale sur toutes les étagères.

• N’exposez pas les denrées périssables au fond, utilisez des étagères.

• Avant le nettoyage, veuillez éteindre et débrancher l’alimentation électrique.

• Essuyez avec un chiffon doux et sec. Si l’appareil est très sale, essuyez-le avec un chif-
fon imbibé de détergent. Essuyez ensuite avec un chiffon trempé dans l’eau.

• Nettoyez la glacière aussi souvent que possible.

• N’utilisez jamais d’encaustique, de savon en poudre, de benzine, d’huile ou d’eau 
chaude, car ils pourraient endommager la peinture et les composants en plastique.

Nettoyage du condenseur

• Un nettoyage périodique du condenseur peut prolonger la durée de vie de l’appareil. 
Le condenseur est situé à l’arrière de l’appareil.

NETTOYAGE DE L’ARRIÈRE BAR

AVERTISSEMENT !
Utilisez une brosse douce ou un aspirateur pour nettoyer les ailettes du 
condenseur, en veillant à ne pas les endommager.
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MODE D’EMPLOI
COMMENT CHANGER LA TEMPÉRATURE
• Pour modifier la température de fonctionnement. 

• Appuyez sur la touche ‘Set’ pendant 3 secondes, ‘St’ s’affiche à l’écran. 

• Appuyez sur la touche         ou          pour modifier la température. 

• Appuyez sur la touche “Set” pour mémoriser la température

DÉGIVRAGE MANUEL
• Si l’arrière bar nécessite un dégivrage, appuyez sur la touche           pendant 3              

secondes.

15
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MODE D’EMPLOI
FONCTIONNEMENT DE L’ÉCLAIRAGE À LED
1. Mise en marche/veille

Appuyez sur cette touche pour allumer l’appareil ou passer en mode veille. Lors de la mise 
sous tension, l’appareil s’allume automatiquement et revient à son mode précédent.

2/9.Réglage du mode dynamique

Passez de la couleur fixe au mode changeant, ou passez d’un mode changeant à l’autre.

3/10.Réglage de la vitesse dynamique

Réglez la vitesse de lecture dynamique. Appuyez sur SPEED+ pour augmenter la vitesse 
et sur SPEED pour la diminuer. L’appareil passe en mode dynamique si vous appuyez sur 
cette touche en mode couleur fixe.

4/5 Réglage de la couleur fixe

Passez du mode changeant au mode couleur fixe, ou passez d’une couleur fixe à l’autre.

6. Sélection directe des couleurs

Touche de raccourci pour les couleurs fixes. Lorsque vous appuyez sur une touche de 
couleur spécifique. La LED affichera la même couleur fixe. Les couleurs directes sont in-
cluses dans les opérations ‘COLOR+’ et ‘COLOR-’.

7/8. réglage de la luminosité

Permet de régler la luminosité des couleurs fixes. Appuyez sur BRIGHT+ pour augmenter la 
luminosité et sur BRIGHT pour la diminuer. L’appareil passe en mode couleur fixe si vous 
appuyez sur cette touche en mode dynamique.

11. mode démo

Appuyez sur cette touche pour passer en mode démo. En mode démo, l’appareil diffusera
17 modes dynamiques en boucle, chaque mode étant répété 3 fois.
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DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

QUE FAIRE SI L’ARRIÈRE BAR NE FONCTIONNE PAS

Pas de réfrigération • L’alimentation électrique est-elle interrompue
• La prise du cordon d’alimentation est-elle débranchée 

de la prise murale ?
• Les fusibles sont-ils grillés ou le disjoncteur est-il activé 

?

Refrigération inadéquate • Le réglage de la température est-il approprié ?
• Des objets obstruent-ils l’entrée d’air froid et la sortie 

d’aspiration ?
• Les articles stockés sont-ils trop serrés ?
• La porte est-elle ouverte ou est-elle ouverte et fermée 

fréquemment ?
• Le condenseur est-il obstrué ?

Bruit excessif • Tous les pieds sont-ils en contact ferme avec le sol ?
• Le panneau arrière de l’arrière bar est-il en contact 

avec le mur ou d’autres objets ?
• D’autres objets sont-ils en contact avec l’arrière bar ?

Condensation sur l’ex-
térieur de l’arrière bar

• De la condensation peut se former sur l’extérieur et les 
portes pendant les journées chaudes et humides ou 
selon le lieu d’installation. Essuyez-la avec un chiffon 
sec.

210775 / 210776 - KUKOO ARRIÈRE BAR
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

TEILELISTE

Dieser zweitürige Backbar-Kühlschrank ist nach Industriestandardmaßen gebaut.  
Der Kühlschrank ist mit einer ferngesteuerten, energieeffizienten LED-Beleuchtung mit 
Farbwechselfunktion ausgestattet und verfügt über eine lüfterunterstützte Kühlung für eine 
schnelle Abkühlung. Die 4 verstellbaren industriellen Edelstahlböden bieten die Flexibilität, 
jede Flaschengröße zu lagern, und die abschließbaren Türen sorgen für zusätzliche 
Sicherheit.

MATERIAL:
LEISTUNG:
KÜHLER VOLUMEN:
KÜHLSCHRANKTEMPERATUR: 
KÜHLMITTEL:
PRODUKTABMESSUNGEN:

PULVERBESCHICHTETER ROSTFREIER STAHL
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
B900mm x T500mm x H840mm

1 x Backbar-Kühlschrank
4 x Verstellbare Industrieregale
1 x Fernbedienung
2 x Schlüssel
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE
A.  Gebläsekühlung 
B.  Selbstschließende Türen mit Doppelverglasung
C.  Vollständig verstellbare Industrieregale x 4
D.  Verstärkter Türrahmen
E.  Farbwechselnde LED-Leuchten 
F.  Auffangwanne 
G. Digitales Bedienfeld
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SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

Bitte lesen Sie sich die Hinweise zum sicheren Arbeiten durch, um Verletzungen und 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

WARNUNG!
Alle Reparaturen, Demontagen und Änderungen sollten nur von                  
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Wenn Sie versuchen, 
diese Arbeiten selbst auszuführen, kann es zu Bränden, Fehlfunktionen und 
Verletzungen kommen.

• Stellen Sie es auf eine ebene und stabile Fläche.

• Nur zur Verwendung in Innenräumen geeignet.

• Decken Sie das Gerät nicht ab, wenn es in Betrieb ist.

• Bewahren Sie keine Lebensmittel im Gerät auf.

• Füllen Sie niemals entflammbare oder flüchtige Substanzen in das Gerät, da dies zu 
Bränden oder Explosionen führen kann.

• Spritzen Sie niemals Wasser direkt auf das Produkt oder waschen Sie es mit Wasser 
ab, da dies zu einem Kurzschluss des Kühlers führen könnte.

• Verwenden Sie eine geeignete Netzsteckdose. Verwenden Sie keine                               
Verlängerungskabel oder Netzadapter, da dies zu einem elektrischen Schlag,           
Überhitzung und einem Brand führen kann.

• Tragen, lagern und handhaben Sie das Gerät immer in vertikaler Position.

• Neigen Sie das Gerät niemals mehr als 45° aus der Senkrechten.

• Hängen Sie sich niemals an die Tür und klettern Sie nicht auf das Gerät.

• Drücken Sie nicht gegen das Glas.

• Halten Sie den Griff beim Schließen der Tür fest. Das Halten in anderen Positionen 
kann zu Verletzungen führen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie die Kühlbox bewegen.
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BENUTZERLEITFADEN
INSTALLATION

WARNUNG!
Die Installation sollte nur von einem qualifizierten Fachmann durchgeführt 
werden. Wenn Sie versuchen, das Gerät selbst zu installieren, kann es zu 
Wasser- oder Kältemittelleckagen, Stromschlägen oder Bränden kommen.

WARNUNG!
Wenn das Gerät nicht in aufrechter Position gelagert oder bewegt wurde, 
lassen Sie es vor der Inbetriebnahme etwa 12 Stunden lang aufrecht stehen. 
Im Zweifelsfall aufrecht stehen lassen.

• Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie die Schutzfolie von allen 
Oberflächen.

• Vermeiden Sie es, das Gerät in direktem Sonnenlicht oder in feuchten Räumen aufzus-
tellen.

• Die Höhe des Regals kann durch Anheben des Regals oder Herausnehmen aus der 
Kühlbox und Verschieben der Regalhalterungen in die gewünschte Position eingestellt 
werden.

• Justieren Sie ggf. die Schraubfüße des Geräts, um es waagerecht auszurichten.

WARNUNG!
Reinigen Sie die Einlegeböden und den Innenraum mit Seifenwasser, bevor 
Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen.

AUFFANGSCHALE
• Das Abtauen erfolgt automatisch, und das ablaufende Wasser wird in der Auf-

fangschale aufgefangen.

• Das Wasser in der Auffangschale wird automatisch verdunstet. In Gebieten mit 
hoher Luftfeuchtigkeit können sich große Mengen Wasser in der Auffangschale 
ansammeln, bitte leeren Sie diese einmal täglich.

210775 / 210776 - KUKOO BACKBAR-KÜHLSCHRANK



BENUTZERLEITFADEN
VERWENDUNG DES BAR KÜHLERS

VERWENDUNG DES BAR KÜHLERS

• Die Kühlbox arbeitet mit einer Zwangszirkulation der kalten Luft. Wenn die Luftzirkula-
tion behindert wird, werden die Gegenstände nicht ausreichend gekühlt. 

• Achten Sie darauf, dass der Kaltlufteinlass und der Ansaugstutzen nicht durch Gegen-
stände blockiert werden.

• Stellen Sie die Gegenstände so auf, dass sie nicht über die Regale hinausragen. Der 
Spalt zwischen den Regalen und der Tür dient der Zirkulation der kalten Luft.

• Verteilen Sie die Artikel gleichmäßig auf alle Regale.

• Bitte stellen Sie verderbliche Waren nicht auf dem Boden ab, sondern verwenden Sie 
Regale. 

• Bitte schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

• Wischen Sie es mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Bei starker Verschmutzung mit 
einem mit Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch abwischen. Wischen Sie dann mit 
einem in Wasser getauchten Tuch nach.

• Reinigen Sie die Kühlbox so oft wie möglich.

• Verwenden Sie niemals Politur, Seifenpulver, Benzin, Öl oder heißes Wasser, da diese 
die Lackierung und die Kunststoffteile beschädigen könnten.

Reinigung des Kondensators

• Eine regelmäßige Reinigung des Kondensators kann die Lebensdauer des Geräts ver-
längern. Der Kondensator befindet sich auf der Rückseite des Geräts

WARNUNG!
Reinigen Sie die Lamellen des Kondensators mit einer weichen Bürste      
oder einem Staubsauger und achten Sie darauf, die Lamellen nicht zu       
beschädigen.
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BENUTZERLEITFADEN
WIE MAN DIE TEMPERATUR ÄNDERT
• Um die Betriebstemperatur zu ändern gehen Sie wie folgt vor. 

• Halten Sie die Taste “Set” 3 Sekunden lang gedrückt, auf dem Display wird “St” an-
gezeigt. 

• Drücken Sie die        or       Taste, um die Temperatur zu ändern. 

• Drücken Sie die Taste “Set”, um die Temperatur zu speichern.

MANUELLE ENTFROSTUNG
• Wenn der Bar Kühler abgetaut werden muss, drücken Sie         3 Sekunden lang.

23
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BENUTZERLEITFADEN
 BEDIENUNG DER LED-LEUCHTEN
1. Einschalten/Standby

Drücken Sie diese Taste, um das Gerät einzuschalten oder in den Standby-Modus zu 
wechseln. Beim Einschalten schaltet sich das Gerät automatisch ein und kehrt in den vor-
herigen Zustand zurück.

2/9.Dynamische Moduseinstellung

Wechseln Sie von der statischen Farbe in den dynamischen Modus, oder wechseln Sie 
zwischen den dynamischen Modi.

3/10.Dynamische Geschwindigkeitsanpassung

Einstellen der dynamischen Wiedergabegeschwindigkeit. Drücken Sie SPEED+, um die 
Geschwindigkeit zu erhöhen, und SPEED-, um sie zu verringern. Das Gerät wechselt in den 
dynamischen Modus, wenn Sie diese Taste im statischen Farbmodus drücken.

4/5.Statische Farbeinstellung

Wechseln Sie vom dynamischen Modus in den statischen Farbmodus, oder wechseln Sie 
zwischen statischen Farben.

6. direkte Farbauswahl

Abkürzungstaste für statische Farben. Wenn Sie eine bestimmte Farbtaste drücken. wird die 
LED die gleiche statische Farbe wiedergeben. Die direkten Farben sind in den Funktionen 
“COLOR+” und “COLOR-” enthalten.

7/8 Helligkeitseinstellung

Stellen Sie die Helligkeit der statischen Farbe ein. Drücken Sie BRIGHT+, um die Helligkeit 
zu erhöhen, und drücken Sie BRIGHT-, um sie zu verringern. Das Gerät wechselt in den 
statischen Farbmodus, wenn Sie diese Taste im dynamischen Modus drücken.

11. Der Demo-Modus

Drücken Sie diese Taste, um in den Demo-Modus zu wechseln. Im Demomodus ist es
spielt 17 dynamische Modi in einer Schleife, wobei jeder Modus 3 Mal wiederholt wird.
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

WAS TUN, WENN DIE KÜHLBOX NICHT FUNKTIONIERT?

Keine Kühlung Ist die Stromversorgung unterbrochen?
Ist der Stecker des Netzkabels aus der Steckdose gezogen?
Sind die Sicherungen durchgebrannt oder der Schutzschalter 
aktiviert?

Unzureichende 
Kühlung

Ist die Temperatur angemessen eingestellt?
Sind der Kaltlufteinlass und der Ansaugstutzen durch               
Gegenstände blockiert?
Sind die gelagerten Gegenstände zu eng plaziert?
Ist die Tür offen oder wird sie häufig geöffnet und geschlossen?
Ist der Kondensator verstopft?

Übermäßiger Lärm Sind alle Füße fest auf dem Boden?
Berührt die Rückwand der Kühlbox die Wand oder andere 
Gegenstände?
Sind andere Gegenstände in Kontakt mit dem Kühlgerät?

Kondenswasser 
auf der Außenseite 
des Kühlers

An heißen und feuchten Tagen oder je nach Aufstellungsort 
kann sich Kondenswasser an der Außenseite und den Türen 
niederschlagen. Wischen Sie es mit einem trockenen Tuch ab.

210775 / 210776 - KUKOO BACKBAR-KÜHLSCHRANK
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

CONTENIDOS DEL ARTÍCULO

Esta nevera de bar trasero de doble puerta de 900 mm está fabricada con las dimensiones 
estándar de la industria.  El armario cuenta con iluminación LED de bajo consumo que 
cambia de color por control remoto y dispone de refrigeración asistida por ventilador 
para un enfriamiento rápido. Los 4 estantes ajustables de acero inoxidable ofrecen la 
flexibilidad de almacenar botellas de cualquier tamaño y las puertas con cerradura 
añaden seguridad.

ACERO INOXIDABLE CON RECUBRIMIENTO EN POLVO
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
W900mm x D500mm x H840mm

MATERIAL:
POTENCIA:
VOLUMEN DEL FRIGORÍFICO:
TEMPERATURA DEL FRIGORÍFICO: 
REFRIGERANTE:
DIMENSIONES DEL PRODUCTO:

1 x Nevera de Bar Trasero
4 x Estantes industriales totalmente ajustables
1 x Control remoto
2 x Llaves
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
A.  Refrigeración por ventilador de aire forzado
B.  Puertas de doble acristalamiento con cierre automático
C.  Estantes industriales totalmente ajustables x 4
D.  Marco de puerta reforzado
E.  Luces LED que cambian de color
F.  Bandeja de goteo
G. Panel de control digital

A

B

D

C

E

F

G
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Lea detenidamente las Prácticas de Trabajo Seguras para garantizar la prevención de 
lesiones o daños en el producto.

¡ADVERTENCIA!
Todas las reparaciones, desmontajes y modificaciones deben ser realizadas 
únicamente por profesionales cualificados. Si intenta realizarlas usted 
mismo, podría producirse un incendio, un funcionamiento incorrecto y 
lesiones.

• Colóquelo sobre una superficie plana y estable.

• Solo para uso en interiores.

• No cubra el equipo cuando esté en funcionamiento.

• No guarde alimentos en el equipo.

• No introduzca nunca sustancias inflamables o volátiles en el equipo, ya que 
podrían provocar un incendio o una explosión.

• Nunca salpique agua directamente sobre el equipo ni lo lave con agua, ya que 
podría provocar un cortocircuito.

• Utilice una toma de corriente de CA específica. No utilice alargadores ni 
adaptadores de red, ya que podría producirse una descarga eléctrica, un 
sobrecalentamiento o un incendio.

• Transporte, almacene y manipule el equipo siempre en posición vertical.

• No incline nunca el equipo más de 45° con respecto a la vertical.

• No se cuelgue de la puerta ni se suba al equipo.

• No empuje el cristal.

• Sujete el asa al cerrar la puerta. Sujetarlo en otras posiciones podría provocar 
lesiones.

• Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de mover el frigorífico.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTALACIÓN

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!
Todas las reparaciones, desmontajes y modificaciones deben ser realizadas 
únicamente por profesionales cualificados. Si intenta realizarlas usted 
mismo, podría producirse un incendio, un funcionamiento incorrecto y 
lesiones.

Si la unidad no se ha almacenado o desplazado en posición vertical, déjela 
en posición vertical durante aproximadamente 12 horas antes de ponerla 
en funcionamiento. En caso de duda, no la utilice todavía.

• Retire el equipo del embalaje y la película protectora de todas las superficies.

• Evite colocar el equipo bajo la luz directa del sol o en zonas húmedas.

• La altura del estante puede ajustarse levantando el estante o retirándolo del 
frigorífico y moviendo los soportes del estante a la posición deseada.

• Si es necesario, ajuste las patas atornilladas del equipo para nivelarlo.

¡ADVERTENCIA!
Antes de utilizar el electrodoméstico por primera vez, limpie los estantes y 
el interior con agua jabonosa

BANDEJA DE DRENAJE
• La descongelación se realiza automáticamente, y el agua drenada se recoge en la 

bandeja de drenaje.
• 
• El agua de la bandeja de drenaje se evapora automáticamente. En zonas de alta 

humedad, pueden acumularse grandes cantidades de agua en la bandeja de 
drenaje; vacíela una vez al día.
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GUÍA DEL USUARIO
CÓMO UTILIZAR LA NEVERA DE BAR TRASERO
• El refrigerador emplea una circulación forzada de aire frío. Si se obstruye la 

circulación de aire, los productos no se refrigerarán adecuadamente. 

• No permita que los productos obstruyan la entrada de aire frío y la salida de succión.

• Coloque los productos de forma que no sobresalgan de los estantes. El espacio entre 
los estantes y la puerta está pensado para la circulación del aire frío.

• Coloque los productos uniformemente en todos los estantes.

• No exponga productos perecederos en la parte inferior, utilice los estantes. 

LIMPIEZA DE LA NEVERA DE BAR TRASERO
• Antes de limpiar, apague y desconecte la fuente de alimentación.

• Limpie con un paño suave y seco. Si está muy sucio, límpielo con un paño 
humedecido en detergente. A continuación, limpie con un paño humedecido en 
agua.

• Limpie la nevera con la mayor frecuencia posible.

• No utilice nunca abrillantadores, jabón en polvo, gasolina, aceite ni agua caliente, ya 
que podrían dañar la pintura y los componentes de plástico.

Limpieza del condensador

• Realizar una limpieza periódica del condensador puede prolongar la vida útil 
del electrodoméstico. El condensador se encuentra en la parte trasera del 
electrodoméstico.

¡ADVERTENCIA!
Reinigen Sie die Lamellen des Kondensators mit einer weichen Bürste      
oder einem Staubsauger und achten Sie darauf, die Lamellen nicht zu       
beschädigen.
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GUÍA DEL USUARIO
CÓMO CAMBIAR LA TEMPERATURA
• Para cambiar la temperatura de funcionamiento. 

• Mantenga pulsado el botón “Set” durante 3 segundos. En la pantalla aparecerá “St”. 

• Pulse el botón       o        para cambiar la temperatura. 

• Pulse el botón “Set” para guardar la temperatura.

DESCONGELACIÓN MANUAL
• Si necesita descongelar el bajo mostrador refrigerado, pulse          durante 3 segundos.

31
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GUÍA DEL USUARIO
FUNCIONAMIENTO DE LAS LUCES LED
1. Encendido/Reposo

Pulse esta tecla para encender el equipo o cambiar al modo de reposo. Al encenderse, la 
unidad se encenderá automáticamente y volverá al estado anterior.

2/9. Ajuste del modo dinámico

Cambie a modo dinámico desde color estático, o cambie entre modos dinámicos.

3/10. Ajuste de la velocidad dinámica

Ajuste la velocidad de reproducción dinámica. Pulse SPEED+ para aumentar la velocidad 
y SPEED para reducirla. La unidad cambiará al modo dinámico si pulsa esta tecla en el 
modo de color estático.

4/5. Ajuste del color estático

Cambie al modo de color estático desde el modo dinámico, o cambie entre colores 
estáticos.

6. Selección directa de color

Tecla de acceso directo a los colores estáticos. Al pulsar la tecla de color específico, la luz 
LED reproducirá el mismo color estático. Los colores directos se incluyen en ‘COLOR+’ y 
‘COLOR-’.

7/8. Ajuste de brillo

Ajuste el brillo de los colores estáticos. Pulse BRIGHT+ para aumentar el brillo y pulse 
BRIGHT para disminuirlo. La unidad cambiará al modo de color estático si pulsa esta tecla 
en el modo dinámico.

11. Modo Demo

Pulse esta tecla para cambiar al modo Demo. El modo Demo
reproduce 17 modos dinámicos en bucle, cada modo se repite 3 veces.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

¿QUÉ OCURRE SI EL FRIGORÍFICO NO FUNCIONA?

No enfría Hay un corte en el suministro eléctrico
¿Está desconectado el enchufe del cable de alimentación de la toma 
de corriente?
¿Están fundidos los fusibles o activado el disyuntor?

Refrigeración       
inadecuada

¿La temperatura está correctamente ajustada?
¿Hay objetos que obstruyan la entrada de aire frío y la salida de aire 
caliente?
¿Están los objetos almacenados demasiado apretados?
¿Está la puerta abierta o se abre y cierra con frecuencia?
¿Está obstruido el condensador?

Ruido excesivo ¿Están todas las patas en contacto firme con el suelo?
¿Está el panel trasero del frigorífico en contacto con la pared u otros 
objetos?
¿Hay otros objetos en contacto con el frigorífico?

Condensación 
en el 
exterior del           
refrigerador

Es posible que se forme condensación en el exterior y en las puer-
tas durante los días calurosos y húmedos o en función del lugar de        
instalación. Límpiela con un paño seco

210775 / 210776 - KUKOO NEVERA DE BAR TRASERO
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

LISTA COMPONENTI

Questo Frigo a Bar Posteriore a doppia porta da 900 mm è costruito rispettando le 
dimensioni standard del settore.  
L’armadio è dotato di illuminazione LED con telecomando cambiacolore ad alta efficienza 
energetica e di raffreddamento assistito da ventole per un raffreddamento rapido. Sono 4 
scaffali industriali regolabili in acciaio inossidabile che offrono la flessibilità di conservare 
bottiglie di qualsiasi dimensione e porte chiudibili che aggiungono sicurezza.

MATERIALE:
POTENZA:
VOLUME DEL FRIGO:
TEMPERATURA DEL FRIGO: 
REFRIGERANTE:
DIMENSIONI DEL PRODOTTO:

ACCIAIO INOX RIVESTITO A POLVERE
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
L900mm x P500mm x A840mm

1 x Frigo a Bar Posteriore
4 x Ripiani industriali totalmente regolabili
1 x Controllo remoto
2 x Chiavi
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

E

F

G

A

C

B

D

A. Raffreddamento con ventola ad aria
B. Porte a doppio vetro con chiusura automatica
C. Ripiani industriali totalmente regolabili (x4)
D. Telaio della porta rinforzato
E.  Luci LED che cambiano colore  
F.  Salvagocce
G. Pannello di controllo digitale

210775 / 210776 - KUKOO FRIGO A BAR POSTERIORE 
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

Si prega di leggere le seguenti istruzioni per prevenire infortuni o danni agli oggetti.

• Posizionate su una superficie piana e stabile.

• Da utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

• Non coprire l’apparecchio quando è in funzione.

• Non conservare alimenti nell’apparecchio.

• Non introdurre mai sostanze infiammabili o volatili nell’apparecchio per evitare 
incendi o esplosioni.

• Non spruzzare mai acqua sul prodotto e non lavarlo con acqua, perché il refrigeratore 
potrebbe andare in cortocircuito.

• Utilizzate una presa a muro dedicata a corrente alternata. Non utilizzare prolunghe o 
adattatori di rete per evitare scosse elettriche, surriscaldamento e incendi.

• Trasportate, conservate e maneggiate l’apparecchio esclusivamente in posizione 
verticale.

• Non inclinare mai l’apparecchio di oltre 45° rispetto al piano verticale.

• Non appendersi allo sportello e non salire sull’apparecchio.

• Non esercitare pressione sul vetro.

• Tenete la maniglia quando si chiude lo sportello. Se tenuta in altre posizioni potrebbe 
causare lesioni.

• Scollegate la spina dalla presa di corrente prima di spostare il refrigeratore.

ATTENZIONE!
Tutte le riparazioni, le operazioni di smontaggio e le modifiche devono essere 
eseguite esclusivamente da personale qualificato. Il tentativo di eseguirle 
autonomamente potrebbe causare incendi, malfunzionamenti e lesioni.
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GUIDA UTENTE
INSTALLAZIONE

• Rimuovete l’apparecchio dall’imballaggio e la pellicola protettiva da tutte le superfici.

• Non collocare l’apparecchio in un luogo esposto alla luce diretta del sole o in ambienti 
umidi.

• L’altezza del ripiano può essere regolata sollevando il ripiano, o rimuovendolo dal 
refrigeratore e spostando i relativi sostegni  nella posizione desiderata.

• Se necessario, regolate i piedini dell’apparecchio in modo da ottenere una posizione 
perfettamente piana.

ATTENZIONE!
L’installazione deve essere eseguita unicamente da un professionista 
qualificato. Il tentativo di installare l’unità in modo autonomo potrebbe 
causare perdite d’acqua, perdite di refrigerante, scosse elettriche o incendi.

ATTENZIONE!
Se il dispositivo non è stato immagazzinato o spostato in posizione 
verticale, prima di metterlo in funzione deve essere lasciato in posizione 
verticale per almeno 12 ore. In caso di dubbio, lasciatelo in tale posizione.

ATTENZIONE!
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, pulite i ripiani e l’interno 
con acqua e sapone.

Vaschetta di scarico
• Lo sbrinamento viene eseguito in modo automatico e l'eventuale acqua di scarico 

verrà raccolta nel salvagocce.

• L'acqua nel salvagocce evaporerà automaticamente. Nelle zone ad alto grado di 
umidità, la vaschetta potrebbe contenere grandi quantità d'acqua; si consiglia quindi 
di svuotarla una volta al giorno.
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GUIDA UTENTE
COME UTILIZZARE IL FRIGO A BAR POSTERIORE

• Il refrigeratore sfrutta una circolazione forzata di aria fredda. Se la circolazione dell’aria 
viene ostacolata, i prodotti presenti all’interno non potranno essere adeguatamente 
refrigerati. 

• Non lasciare oggetti a ostruire l’ingresso dell’aria fredda e la presa d’aria.

• Posizionate gli articoli in modo da non farli sporgere dai ripiani. Lo spazio tra i ripiani e 
la porta viene infatti utilizzato per la circolazione dell’aria fredda.

• Disponete gli articoli in modo uniforme su tutti i ripiani

• Non collocare gli articoli deperibili sul fondo, utilizzate piuttosto i ripiani. 

• Prima di procedere alla pulizia, spegnete e scollegate l’alimentazione.

• Pulite con un panno morbido e asciutto. In caso di sporcizia elevata, strofinate con 
un panno inumidito con un detergente. Quindi ripassate con un panno che sia stato 
immerso nell’acqua.

• Pulite il refrigeratore con la massima frequenza possibile.

• Non utilizzare mai lucidanti, sapone in polvere, benzina, olio o acqua calda perché 
potrebbero danneggiare la verniciatura e i componenti in plastica.

Pulizia del condensatore

• La pulizia periodica del condensatore consente di prolungare la longevità               
dell’apparecchio. Il condensatore si trova nel retro dell’apparecchio.

COME PULIRE IL FRIGO A BAR POSTERIORE

Utilizzate una spazzola morbida o un aspirapolvere per pulire le 
alette del condensatore, prestando particolare attenzione a non 
danneggiarle.

ATTENZIONE!
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GUIDA UTENTE
COME MODIFICARE LA TEMPERATURA
• Per modificare la temperatura di funzionamento. 

• Tenete premuto il pulsante “Set” per 3 secondi; sul display apparirà “St”. 

• Premete il pulsante      o        per modificare la temperatura. 

• Premete il pulsante “Set” per memorizzare la temperatura.

SBRINAMENTO MANUALE
• Se è necessario sbrinare il Frigo a Bar Posteriore, premete          per 3 secondi.

39
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GUÍA DEL USUARIO
FUNZIONAMENTO DELLE LUCI A LED 
1. Accensione/Standby

Premete questo tasto per avviare il dispositivo o passare alla modalità standby. Nel 
momento dell’accensione, il dispositivo si attiva automaticamente e ripristina lo stato 
precedente.

2/9.Regolazione modalità dinamica

Consente di passare alla modalità dinamica dal colore statico, oppure di cambiare modal-
ità dinamica.

3/10.Regolazione della velocità dinamica

Regola la velocità di riproduzione dinamica. Premete SPEED+ per aumentare la velocità e 
premere SPEED- per diminuirla. L’unità passerà alla modalità dinamica quando si preme 
questo tasto in modalità colore statico.

4/5.Regolazione colore statico

Passa alla modalità colore statico dalla modalità dinamica o consente di cambiare i colori 
statici.

6.Selezione diretta del colore

Tasto di scelta rapida per i colori statici. Quando si preme il tasto del colore specifico, il LED 
riprodurrà lo stesso colore statico. I colori diretti sono inclusi nelle operazioni “COLORE+” e 
“COLORE-”.

7/8.Regolazione luminosità

Regola la luminosità dei colori statici. Premete BRIGHT+ per aumentare la luminosità e 
BRIGHT- per diminuirla. Il dispositivo passerà alla modalità colore statico se si preme ques-
to tasto mentre è in modalità dinamica.

11.Modalità demo

Premendo questo tasto si passa alla modalità demo. In modalità demo, il dispositivo ripro-
durrà 17 modalità dinamiche in sequenza, ciascuna delle quali verrà ripetuta 3 volte.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

210775 / 210776 - KUKOO FRIGO A BAR POSTERIORE 

Assenza di                   
refrigerazione

L’alimentazione è interrotta?
Il cavo di alimentazione è scollegato dalla presa di corrente?
I fusibili sono bruciati o il dispositivo di interruzione del circuito 
è scattato?

Refrigerazione           
inadeguata

La temperatura è stata impostata in modo appropriato?
Sono presenti oggetti a ostruire l’ingresso dell’aria fredda e la 
presa d’aria?
Gli articoli immagazzinati sono posizionati in modo troppo 
stretto?
La porta è aperta o viene aperta e chiusa frequentemente?
Il condensatore è intasato?

Rumore eccessivo Tutti i piedini sono a contatto con il pavimento?
Il pannello posteriore del refrigeratore rimane a contatto con la 
parete o con altri oggetti?
Sono presenti altri oggetti a contatto con il refrigeratore?

Condensa all’esterno 
del refrigeratore

La condensa può formarsi all’esterno e sulle porte durante le 
giornate particolarmente calde e umide, oppure a seconda del 
luogo di installazione. Asciugare con un panno secco

COME COMPORTARSI SE IL REFRIGERATORE NON FUNZIONA
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

PRODUCTSPECIFICATIES 

ONDERDELENLIJST

Deze barkoelkast met 900mm is gebouwd volgens industriestandaard afmetingen.
 De kast is uitgerust met op afstand bedienbare, van kleur veranderende, energiezuinige 
LED-verlichting en profiteert van door ventilator ondersteunde koeling voor snelle koeling. 
De 4 verstelbare industriële roestvrijstalen planken bieden flexibiliteit om flessen van elk 
formaat op te bergen en de afsluitbare deuren zorgen voor extra veiligheid. 

MATERIAAL:
VOLTAGE:
CAPACITEIT KOELKAST:
TEMPERATUUR KOELKAST: 
KOELMIDDEL:
AFMETINGEN PRODUCT:

GEPOEDERCOAT ROESTVRIJ STAAL
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
B900cm x D500cm x H840 cm

1 x Barkoelkast
4 x Volledig verstelbare industriële planken
1 x Afstandsbediening
 2x Sleutels
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCTKENMERKEN

E

F

G

A

C

B

D

A. Geforceerde luchtventilatorkoeling
B. Zelfsluitende deuren met dubbel glas
C. Volledig verstelbare industriële planken x 4
D. Verstevigd deurkozijn
E. LED-verlichting die van kleur verandert
F. Lekbak
G. Digitaal bedieningspaneel 

210775 / 210776 - KUKOO BARKOELKAST  
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VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

Lees het veiligheidsadvies door om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen. 

WAARSCHUWING!
Alle reparaties, demontage en aanpassingen mogen alleen worden 
uitgevoerd door een gekwalificeerde professional. Wanneer je deze zelf 
probeert uit te voeren kan dit leiden tot brand, storing en letsel. 

• Plaats op een vlak en stabiel oppervlak.

• Alleen voor gebruik binnenshuis.

• Dek het apparaat niet af wanneer het in werking is.

• Bewaar geen voedsel in het apparaat.

• Plaats nooit ontvlambare of vluchtige stoffen in het apparaat, dit kan leiden tot brand 
of explosie.

• Spat nooit water rechtstreeks op het product of was het niet met water, aangezien dit 
kan leiden tot kortsluiting in de koeler.

• Gebruik een speciaal stopcontact. Gebruik geen verlengsnoeren of netadapters, 
aangezien dit kan leiden tot elektrische schokken, oververhitting en brand.

• Draag, bewaar en hanteer het apparaat altijd in verticale positie.

• Kantel het apparaat nooit meer dan 45° ten opzichte van de verticaal.

• Hang nooit aan de deur en klim nooit op het apparaat.

• Duw niet tegen het glas.

• Houd de handgreep vast bij het sluiten van de deur. Vasthouden op andere plekken 
kan leiden tot letsel.

• Haal de stekker uit het stopcontact voordat je de koelkast verplaatst.
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HANDLEIDING
INSTALLATIE

Laat het apparaat ongeveer 12 uur rechtop staan voordat je hem gebruikt 
wanneer het apparaat niet rechtop opgeslagen of verplaatst is.

WAARSCHUWING!

De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 
professional. Wanneer je het apparaat zelf probeert te installeren kan dit 
leiden tot waterlekkage, koelmiddellekkage, elektrische schokken of brand.

WAARSCHUWING!

• Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder de beschermfolie van alle 
oppervlakken.

• Plaats het apparaat niet in direct zonlicht of in vochtige ruimtes.

• De plankhoogte kan worden aangepast door de plank op te tillen of uit de koeler te 
halen en de plankbeugels naar de gewenste positie te verplaatsen.

•  Pas indien nodig de schroefpoten van het apparaat aan om het waterpas te zetten. 

WAARSCHUWING!
Maak voordat je het apparaat voor de eerste keer gebruikt de schappen en 
de binnenkant schoon met zeepsop.

LEKBAK
• Het ontdooien wordt automatisch uitgevoerd en eventueel afgetapt water wordt 

opgevangen in de opvangbak.

•  Water in de lekbak wordt automatisch verdampt. In gebieden met een hoge lucht-
vochtigheid kunnen zich grote hoeveelheden water ophopen in de opvangbak, deze 
moet je één keer per dag legen
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HANDLEIDING
GEBRUIK VAN DE BARKOELKAST

SCHOONMAKEN VAN DE BARKOELKAST

• De koeler maakt gebruik van een geforceerde circulatie van koude lucht. Als de lucht-
circulatie wordt belemmerd worden de artikelen niet voldoende gekoeld.

• Laat geen voorwerpen de koude luchtinlaat en afzuiguitlaat blokkeren.

• Plaats items zo dat ze niet uit de planken steken. De opening tussen de planken en de 
deur wordt gebruikt voor de circulatie van koude lucht.

• Verdeel items gelijkmatig over alle planken

• Plaats bederfelijke goederen niet op de bodem, gebruik planken. 

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat je gaat schoon-
maken.

• Veeg af met een zachte, droge doek. Als het apparaat erg vuil is kun je het afnemen met 
een vochtige doek met 

• afwasmiddel. Veeg vervolgens af met een doek die in water is gedompeld.
• Maak de koeler zo vaak mogelijk schoon.
• Gebruik nooit poetsmiddelen, zeeppoeder, wasbenzine, olie of heet water, omdat deze 

de lak en kunststof 
• onderdelen kunnen beschadigen. 

Schoonmaken van de condenser

• Het periodiek reinigen van de condensor kan de levensduur van het apparaat verlen-
gen. De condensor bevindt zich aan de achterkant van het apparaat.

WAARSCHUWING!
Gebruik een zachte borstel of een stofzuiger om de vinnen van de 
condensor schoon te maken en zorg ervoor dat je de vinnen niet 
beschadigt.



HANDLEIDING
HOE PAS JE DE TEMPERATUUR AAN
• Pas de huidige temperatuur aan door.
 
• De ‘Set’-knop 3 seconden ingedrukt te houden. ‘St’ verschijnt op het display.

• Druk op de         of         knop om de temperatuur te wijzigen.

• Druk op de ‘Set’-knop om de temperatuur op te slaan. 

HANDMATIG ONTDOOIEN
• Druk 3 seconden op          om de koelkast te ontdooien.
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HANDLEIDING
GEBRUIK VAN DE LED VERLICHTING
1. Inschakelen/stand-by

Druk op deze toets om het apparaat in te schakelen of naar de stand-bymodus te schakel-
en. Bij het inschakelen wordt het apparaat automatisch ingeschakeld en hersteld naar de 
vorige status.

2/9.Dynamische modus aanpassen

Schakel over naar dynamische modus vanuit statische kleur of schakel tussen dynamische 
modi.
 
3/10.Dynamische snelheidsaanpassing

 Pas de dynamische speelsnelheid aan. Druk op SPEED+ om de snelheid te verhogen en 
druk op SPEED-om te verlagen. Eenheid schakelt over naar dynamische modus Als u op 
deze toets drukt in de statische kleurmodus.
 
4/5. Statische kleuraanpassing

 Schakel over naar de statische kleurmodus vanuit de dynamische modus of schakel tus-
sen statische kleuren.
 
6. Directe kleurselectie

 Sneltoets naar statische kleuren. Wanneer je op de specifieke kleurtoets drukt geeft de 
LED dezelfde statische kleur weer. De directe kleuren zijn opgenomen in de ‘COLOR+’ en 
‘COLOR-’ werking.

7/8. Helderheid aanpassen

Pas de statische kleurhelderheid aan. Druk op BRIGHT+ om de helderheid te verhogen en 
druk op BRIGHT- om te verlagen. Het apparaat schakelt over naar de statische kleurmodus 
wanner je op deze toets drukt in de dynamische modus.
 
11.Demo-modus
Druk op deze toets om over te schakelen naar de demo-modus. In de demo-modus 
worden 17 dynamische modi afgespeeld, elke modus wordt 3 keer herhaald. 
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

Geen koeling Is de stroomtoevoer onderbroken?
Is de stekker van het netsnoer uit het stopcontact gehaald?
Zijn de zekeringen doorgebrand of is de stroomonderbreker 
geactiveerd?

Onvoldoende koeling Is de temperatuurinstelling juist?
Blokkeren voorwerpen de koude luchtinlaat en afzuiguitlaat?
Zijn opgeslagen artikelen te strak verpakt?
Staat de deur open of wordt deze vaak geopend en gesloten?
Is de condensor verstopt?

Geluidsoverlast Hebben alle poten stevig contact met de vloer?
 Maakt het achterpaneel van de koeler contact met de muur of 
andere voorwerpen?
Zijn er andere voorwerpen in contact met de koeler?

Condensatie op de 
buitenkant van de 
koelkast

Tijdens warme en vochtige dagen of afhankelijk van de plaats 
van installatie kan condensatie optreden op de buitenkant en 
deuren. Veeg dit weg met een droge doek.
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

ARTIKELINNEHÅLL

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Denna 900mm Barkyl med dubbeldörrar är byggd enligt industristandarddimensioner.
Skåpet är utrustat med en fjärrstyrd energisparande LED lampa som skiftar färg och drar 
nytta från en fläktassisterad kylning för snabbkylning. Det finns 4 justerbara industrihyllor i 
rostfritt stål och de erbjuder flexibilitet när det gäller att förvara olika typer av flaskor samt 
låsbara dörrar för ökad säkerhet.

MATERIAL:
STRÖM:
KYL VOLYM:
KYL TEMPERATUR: 
KYLMEDEL:
PRODUKTDIMENSIONER

PULVERLACKERAT ROSTFRITT STÅL
220V - 240V @ 50Hz
208L
2°C - 10°C
R600a
B900mm x D500mm x H840mm

1 x Barkyl
4 x Fullt justerbara industrihyllor
1 x Fjärrkontroll
2 x Nycklar
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

E

F

G

A

C

B

D

A. Luftfläktskylning
B. Självstängande dörrar med dubbelglas
C. Fullt justerbara industrihyllor x4
D. Förstärkt dörrkarm
E. Färgskiftande LED ljus 
F. Droppbricka 
G. Digital kontrollpanel
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSMILJÖ

Var god läs igenom Säker Arbetsmiljö för att förhindra skador på människor och på 
enheten.

• Positionera på en plan och stabil yta.

• Endast för inomhusbruk.

• Täck inte över enheten när den är igång.

• Förvara inte mat i enheten.

• Placera aldrig brandfarliga eller flyktiga ämnen i enheten då detta kan resultera i brand 
eller explosion.

• Stänk aldrig vatten direkt på produkten eller tvätta den aldrig med vatten då detta kan 
resultera i att kylen kortsluter.

• Använd ett dedikerat AC vägguttag. Använd inte förlängningssladdar eller nätadaptrar 
då detta kan resultera i en elektrisk stöt, överhettande och brand.

• Bär, förvara och hantera alltid enheten i en vertikal position.

• Luta aldrig enheten mer än 45° från vertikalt.

• Häng aldrig i dörren och klättra aldrig upp på enheten.

• Luta dig inte mot glaset.

• Håll i handtaget när du stänger dörren. Att hålla på annan position kan resultera i 
skada.

• Koppla ifrån sladden från uttaget innan förflyttning av kylen.

Alla reparationer, demonteringar och modifikationer ska bara utföras av 
kvalificerad personal. Försök till att utföra dessa på egen hand kan result-
era i brand, felfunktion och skada.

VARNING!
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ANVÄNDARGUIDE
INSTALLATION

Om enheten inte har förvarats eller flyttats i upprätt position, låt den stå 
upprätt i minst 12 timmar innan du sätter igång den. Om det finns tvivel, låt 
den stå.

VARNING

VARNING
Installation ska bara utföras av kvalificerad personal. Försök att installera 
enheten på egen hand kan resultera i vattenläckage, läckage av kylmedel, 
elektrisk stöt eller brand.

• Avlägsna enheten från emballaget samt den skyddande filmen från alla ytor.

• Undvik att placera enheten i direkt solljus eller i fuktiga miljöer.

• Höjden på hyllan kan justeras genom att lyfta hyllan uppåt eller ta bort den från kylen 
och flytta hyllstöden till önskad position.

• Om det är nödvändigt, justera skruvfötterna på enheten för att få den att stå jämt.

Innan användandet av enheten för första gången, rengör hyllplanen och 
interiören med såpvatten.

VARNING

DRÄNERINGSBRICKA
• Avfrostning sker automatiskt och allt avrunnet vatten samlas i dräneringsbrickan.

• Vatten som finns i dräneringsbrickan avdunstar automatiskt. Vid platser med hög 
luftfuktighet kan det samlas stora mängder med vatten i dräneringsbrickan. Var god 
töm en gång om dagen.
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RENGÖRING AV BARKYLEN

ANVÄNDA BARKYLEN
ANVÄNDARGUIDE

• Kylen skapar en påtvingad cirkulation av kall luft. Om cirkulationen är blockerad så 
kommer varorna inte bli tillräckligt kylda.

• Låt inte saker blockera luftintaget för kalluft eller luftutblåset.

• Placera varor så att de inte skjuter ut över kanten på hyllan. Mellanrummet mellan 
hyllan och glaset används för att cirkulera kall luft.

• Placera varor jämt på hyllorna.

• Vänligen placera inte ömtåliga varor på botten, var god använd en hylla.

• Innan rengöring, var vänlig och koppla loss strömsladden.

• Torka med en mjuk, torr trasa. Om enheten är väldigt smutsig så torka med en trasa 
som har blivit fuktad med rengöringsmedel. Torka sedan av med en trasa som har blivit 
doppad i vatten.

• Rengör kylen så ofta som möjligt.

• Använd aldrig putsmedel, tvålpulver, bensin, olja eller varmt vatten då dessa kan skada 
färgen och plastkomponenterna.

• Rengör kondensorn

• Att rengöra kondensorn med jämna mellanrum kan förlänga livstiden för enheten. 
Kondensorn är lokaliserad på baksidan av enheten.

VARNING!
Använd en borste eller en dammsugare för att rengöra fenorna på 
kondensorn, var försiktig så att du inte skadar fenorna.
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HUR MAN ÄNDRAR TEMPERATUREN
ANVÄNDARGUIDE

• För att ändra driftstemperaturen.

• Tryck och håll in ”Set” knappen i 3 sekunder, ”St” kommer att visas i displayen.

• Tryck på       eller      knappen för att ändra temperaturen.

• Tryck på ”Set” knappen för att lagra temperaturen.

MANUELL AVFROSTNING
• Om Barkylen behöver avfrostas, tryck på       i 3 sekunder
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BRUKSANVISNING 
ANVÄNDNING AV LED LAMPORNA
1. Sätt på/Standby

Tryck på denna knapp för att sätta på enheten eller ändra till standby läge. Vid påsättning 
kommer enheten automatiskt sättas på och återgå till senaste status.

2/9. Justera Dynamiskt Läge

Ändra till dynamiskt läge från fast färg, eller ändra mellan olika dynamiska lägen.

3/10. Justera Dynamisk Hastighet

Justera den dynamiska hastigheten. Tryck på SPEED+ för att öka hastigheten och tryck 
på SPEED- för att minska. Enheten kommer att ändra till dynamiskt läge om du trycker på 
denna knapp vid fast färg.

4/5. Justera Fast Färg

Ändra till fast färg läget från dynamiskt läge, eller ändra mellan fasta färger.

6. Direkt Färgval

Genvägsknapp till fasta färger. Vid tryck på knapp för specifik färg så kommer LED lampan 
visa samma fasta färg. De direkta färgerna är inkluderade i ”COLOR+” och ”COLOR-” funk-
tionen.

7/8. Justera ljusstyrkan

Justera ljusstyrkan på den fasta färgen. Tryck på BRIGHT+ för att öka ljusstyrkan och tryck 
på BRIGHT- för att minska. Enheten kommer att ändra till fast färg läge vid tryck på denna 
knapp i dynamiskt läge.

11. Demoläge

Tryck på denna knapp för att ändra till Demoläge. Vid demoläge så kommer det spelas 17 
dynamiska lägen i en loop, varje läge repeteras 3 gånger.
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

Ingen kylning Är strömförsörjningen avbruten?
Är strömsladden utdragen från vägguttaget?
Har säkringen gått eller är jordfelsbrytaren aktiverad?

Otillräcklig kylning Är temperaturinställningen satt rätt?
Står det saker i vägen för luftintaget för kalluft eller luftutblå-
set?
Är varorna placerade för nära varandra?
Är dörren öppen eller öppnas och stängs den regelbundet?
Är kondensorn igensatt?

Överdrivet oljud Har alla fötter ordentlig kontakt med golvet?
Har den bakre panelen av kylen kontakt med väggen eller 
något annat objekt?
Är något annat objekt i kontakt med kylen?

Kondens på utsidan Kondens på utsidan och på dörrarna kan uppkomma vid 
varma och fuktiga dagar eller beroende på plats och installa-
tion. Torka bort med en torr trasa

OM KYLEN INTE FUNGERAR
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


